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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Penulisan dan Alasan Penulisan

Sampali awal abad ke-20 mata pencaharian sebagian
besar penduduk Cina adalah bertani. Kebanyakan petani di
pedesaan tidak memiliki tanah sendiri, jika mereka
memiliki tanah sendiri pasti tidaklah luas. Sebagian
besar petani merupakan petani penggarap yang bekerja pada
sawah-sawah tuan tanah.

Kehidupan  petani sangat bergantung pada alam.
Masalah yang seringkali dihadapi oleh petani Cina adalah
bahaya Dbanjir, kelaparan, pajak vyang berat, serta

tingginya harga sewa vyang harus mereka bayar.

" Ch'u Chai dan Winberg Chai. The Changing Sociere Of China (New Y ork 1962). hlmg4,
]




Negara Cina terletak di benua Asia vyang beriklim
darat yaitu, pada musim panas sangat kering dan pada
musim dingin sangat dingin. Jika musim panasnya berkepan-
Jangan maka tak Jjarang penduduknya mengalami kekeringan
yang bisa menimbulkan bencana kelaparan. Keadaan tersebut
mendorong banyak petani mengungsi ke kota-kota demi
mencari penghidupan yang lebih baik.

Petani Cina yang harus berjuang menentang keganasan
alam demi tanah yang dicintainya ini dituliskan dalam
novel The Good Earth, Earya \ EeaEl, S\ Buck vyang
diterbitkan pertama kali di Inggris pada tahun 1931. i

Pearl S. Buck merupakan seorang penulis wanita Barat
yang menghabiskan masa kecilnya di Cina sehingga ia meng-
anggap Cina sebagai tanah airnya vyang kedua setelah
Amerika. Pearl S. Buck lahir di Hillsboro, Virginia
Barat, pada tahun 1892. Ketika berumur empat bulan orang
tua PearlsS. Buck yang bekerja sebagai misionaris Kristen
membawanya ke Cina. Di Cina keluarga Pearl S. Buck
menetap di Jinjiang, kota di tepi sungai Yangzi tempat ia
menghabiskan masa kanak-kanaknya.? Ia menikah dengan John

Lessing Buck, seorang ahli pertanian. Kemudian mereka

* Richard Walsh, Kaa pengantar dalam Pearl 8. Bick, T First Wife And Other Stories
(London, 1950), him ix.




menetap di sebuah kota di Cina Utara. Di tempat inilah
selama lima tahun 1a menyusun Xenang-kenangannya vyang
kelak menijadi dasar penulisan novel The Good earth.

Neovel yang diterbitkan pertama kali di Inggris pada
tahun 1931 dengan judul asli The Good Earth ini membawa
Pearl S, Buck memperoleh penghargaan pullitzer pada tahun
yang sama. Di Inggris buku 1ini telah mengalami cetak
ulang sebanyak tujuh kali, di samping itu buku ini juga

telah diterjemahkan ke dalam lebih dari 30 bahasa.?

1.2 Perumusan Masalah

Novel The Good FEarth vyang diterbitkan pada tahun
1931 merupakan novel pertama dari trilogi karya Pearl S.
Buck, The Good Earth merupakan vyang pertama dan
diterjemahkan kedalam Bahasa Indonesia dengan Jjudul Bumji
Yang Subur dan kedalam Bahasa Cina dengan Jjudul Fu Di
(M), novel vyang kedua berjudul Son, dalam Bahasa
Indonesia diterjemahkan dengan judul Wang Si Macan, serta
novel vyang ketiga vyang Dberjudul A House Devided

diterjemahkan dengan judul Runtuhnya Dinasty Wang. Kedua

* Wu Li, Kata Pengantar dalam Pearl S Buck, Fu Di / #Eth ( Shang Hai, 1932), hlm.1,




buku vyang disebut Dbelakangan masing-masing diterbitkan
pada tahun 1932 dam 1235.

Meskipun novel The Geod Earth merupakan salah satu
dari trilegi yang disebut diatas, saya hanya akan
membahas buku pertama dari trilogi ini vyaitu novel The
Good Earth melalui terjemahannya dalam Bahasa Cina, Fu Di
(selanjutnya disingkat menjadi FD). Penggambaran
kehidupan petani di Cina pada FD begitu hidup, sehingga
novel FD mendapat sambutan luar biasa sejak pertama kali
diterbitkan di London dan Jjuga di Amerika. Kehidupan
petani tradisional ini digambarkan oleh Buck melalui
tokoh protagonis, vyaitu Wang Long dan Alan. Bagaimana
kehidupan petani ini dalam menghadapi keganasan alam,
perjuangan dalam meningkatkan taraf hidupnya serta
perasaan cintanya terhadap tanah vang telah menghidupi
dirinya dan keluarganya merupakan segi-seqgi yang

mendukung kehirdupan 51 protagonis.

1.3 Tujuan Penulisan
Penidisan skrpipel ind dituwijukan antuk melibat
hubungan antara novel FD dan kenyataan sosial yang ada,

terutama mengenai kehidupan petani Cina yaitu perjuangan



seorang petani dalam mempertahankan tanah-tanah vyang
sangat dicintainya dari bencana alam yang sering terjadi
di Cina. Novel F ditulis berdasarkan pengalaman Pearl

S. Buck selama ia menetap di utara Cina.

1.4 Landasan Teori

Alur, penokohan dan watak, latar, pusat pengisahan,
dan gaya bahdsa adalah unsur-unsur yang membangun karya
sastra naratif yang berbentuk prosa.! Saya akan mengana-
lisa novel ini melalui tokoh dan penokchan, watak serta
latarnya. Selain itu saya juga akan menganalisa novel ini

secara ekstrinsik berlandaskan pada sosiologi sastra.

Menurut Wellek ada tiga macam ancangal ekstrinsik
terhadap karya sastra. Pertama, sosiologi pengarang vyang
memasalahkan dasar ekonomi produksi sastra, latar
belakang sastra, status pengarang dan ideologi pengarang
vang terlihat dari berbagai kegiatan pengarang di luar
karya sastra. Kedua adalah isi karya sastra itu sendiri

vang berkaitan dengan masalah sosial, dan yang terakhir,

* Drs, Atmazaki, /e Sastra Teori dan erapan (Padang, 1990), him.60.
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adalah permasalahan pembaca dan dampak sosial karvya
sastra.,’

Dari ketiga ancangan di atas saya menggunakan
ancangan yang kedua, yaitu untuk melihat apa vyang ada
dalam novel 1ini dan menghubungkannya dengan kenyataan
sosial pada waktu itu. Menurut Grebstein, seperti vyang
diuraikan Sapardi DJjoko Damono, karya sastra merupakan
eksperimen moral, yaitu bahwa karya sastra terlibat dalam
kehidupan dan menampilkan tanggapan yang evaluatif
terhadapnya.® Dengan pengertian ini maka dapat dilihat
bahwa novel fp karya Pearl S. Buck juga terlibat dalam
kehidupan masyarakat di Cina, yaitu kehidupan petani
Cina tradisional. Berdasarkan hal-hal inilah analisis

skripsi ini dilakukan.

1.5 Metode Penelitian

Skripsi ini membahas tentang kehidupan petani di
Cina, dengan menggunakan novel WP  karya Pearl S. Buck
sebagai sumber penelitian. Penelitian mengenai kehidupan

petani di Cina dalam pandangan Pearl S. Buck ini saya

g  Rene Wellck, Austin, Teori Kesusastraan (Yakaria, 1990), him 111,
® Sapardi Djoko, Sosiclo gi Sastra Sebuah Pengantar Ringkas (Jakana.1984), him.5.



lakukan secara deskriptif analisis. Di samping itu saya
Juga akan menggunakan metode kepustakaan. Bahan-bahan
skripsi ini dikumpulkan melalui penelitian kepustakaan
yang berbahasa Cina, Inggris dan Indonesia.

Dalam skripsi ini saya menggunakan ejaan Han Yu Pin
Yin (BFEHE untuk kata-kata Cina, yailtu sistem ejaan
fonetik Cina yang resmi dipakai di Republik Rakyat Cina
sejak tahun 1957, diikuti aksara Cina di antara kurung.
Sedangkan untuk kutipan saya akan menuliskan aksara Cina
saja dan diikuti dengan terjemahannya dalam Bahasa

Indonesia.

1.6 Sistematika Penyusunan

Skripsi ini disajikan dalam lima bab, dengan
sistematika penyajian sebagai berikut:

Bab I : Dalam bab ini saya mengemukakan tentang
latar belakang dan alasan penulisan,
perumusan masalah, tujuan pEmnlilgan,
landasan Eepnl, metode penulisan dan
sistematika penyusunan.

Baky TITE i@ Berisi pembahasan masyarakat Cina tradisio-

nal di awal abad ke 20 vyang hidupnya




bergantung pada pertanian. Juga dibahas
kedudukan petani serta bencana alam yang
sering terjadi di Cina.

Rab TII1 Menganalisa novel Fp Dberdasarkan kehidupan

tokoh B EEnREL S, Wang Long dan Alan,
sebagai petani, dan tokoh-tokch lainnya vyang
mencerminkan kehidupan petani di pedesaan
Cina serta situasi dan keadaan mereka saat
bencana melanda.

Egly I T Berif] \rifighasany cagita hgydl FD serta |
penganalisaan penokchan dan watak serta
latar wvang menguatkan pemerian kehidupan
petanl pada saab itu,

Bab Vv . Dalam bab ini penulis Dberusaha menxnberikan
kesimpulan mengenal penyajlan dan pembaha-
san yangy telah  penulis tuangkan dalam

Sk 1psy Il .




